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Surah al-Jathiya, Chapter 45

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 11

{حم {1

1. Ha Meem

2} يمزِيزِ الْحالْع هال نتَابِ مْال تَنْزِيل}

2. This Book is revealed from God Who is Mighty and Wise.

3} يننمولْماتٍ لي ِضرااتِ واومالس نَّ فا}

3. Verily in Heaven and Earth are signs for the faithful.

{وف خَلْقم وما يبث من دابة آيات لقَوم يوقنُونَ {4

4. And in your own creation and in animals which are grazing and creeping are sings for your
certainty.
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مقَول اتآي احِيرِيفِ الرتَصا وهتودَ معب ضرا ا بِهيحرِزْقٍ فَا نم اءمالس نم هال لنْزا امارِ والنَّهو لفِ اللَّيَاخْتو
{يعقلُونَ {5

5. And in the alternative night and day, ad in the rains which God sends, from the heavens above
by which the earth fertilizes, after being dried up, and the motions of the wind are signs for the
wise.

{تلْكَ آيات اله نَتْلُوها علَيكَ بِالْحق ۖ فَبِايِ حدِيثٍ بعدَ اله وآياته يومنُونَ {6

6. These Couplest of God are being read out to you with truth, of what more evidence in Divine
truth you need to admit faith?

7} يمثفَّاكٍ اا لل ليو}

7. Hell is for the falsifying sinners

8} يملذَابٍ ابِع هرّشا ۖ فَبهعمسي نْ لَماا كبِرَتسم رصي ثُم هلَيع َتُتْل هاتِ الآي عمسي}

8. who hear Divine Couplets which are being read out to them, which they hear and turn away in
pride, as tough they have not heard them. Give them tidings of intense punishment.

9} هِينم ذَابع مكَ لَهولَٰئا ۚ اوزا ها اتَّخَذَهىنَا شَياتآي نم ملذَا عاو}

9. Ad when they came to know anything of Our Couplets, they hold it in ridicule. They are subject
to a disgraceful punishment

10} يمظع ذَابع ملَهو ۖ اءيلوا هونِ الد نا اتَّخَذُوا مم ا وىوا شَيبسا كم منْهع غْني و ۖ نَّمهج هِمائرو نم}

10. followed by hell whence none shall exempt them, and in none shall they have except God,
their Sympathizer and for them is intense punishment.

11} يملزٍ ارِج نم ذَابع ملَه ِهِمباتِ روا بِآيفَرك الَّذِيندًى ۖ وٰذَا هه}

11. This (Qur’an) is guidance and those who disbelieve in the Couplets of the Providence shall
have intense punishment.



Moral

Enought is the Text.

Verses 12 – 21

{اله الَّذِي سخَّر لَم الْبحر لتَجرِي الْفُلْكُ فيه بِامرِه ولتَبتَغُوا من فَضله ولَعلَّم تَشْرونَ {12

12. God is He Who set the sea at your service, floates in which the ship, with His sanction1 out of
His Grace, so you may be grateful.

{وسخَّر لَم ما ف السماواتِ وما ف ارضِ جميعا منْه ۚ انَّ ف ذَٰلكَ ياتٍ لقَوم يتَفَرونَ {13

13. And He set to your service heavenly bodies2 and earthly products.3 Verily are in them signs
for those who meditate.

{قُل للَّذِين آمنُوا يغْفروا للَّذِين  يرجونَ ايام اله ليجزِي قَوما بِما كانُوا يسبونَ {14

14. Tell the faithful to overlook transgression of the criminals who do not believe in Judgment
Day, so God may punish them for their crimes (on Reckoning Day).

{من عمل صالحا فَلنَفْسه ۖ ومن اساء فَعلَيها ۖ ثُم الَ ربِم تُرجعونَ {15

15. He who acts virtuously is to his credit, and likewise, the sinner for his sins, when you shall
revert to your Providence.

16} ينالَمالْع َلع ملْنَاهفَضاتِ وِبالطَّي نم مزَقْنَاهرةَ ووالنُّبو مالْحو تَابْال يلائرسا ننَا بلَقَدْ آتَيو}

16. Verily had We granted (among) Bani Israel the Text, jurisprudence, prophetship and provided
them from the pure and exalted them over others.

وآتَينَاهم بيِنَاتٍ من امرِ ۖ فَما اخْتَلَفُوا ا من بعدِ ما جاءهم الْعلْم بغْيا بينَهم ۚ انَّ ربكَ يقْض بينَهم يوم الْقيامة فيما
{كانُوا فيه يخْتَلفُونَ {17

17. And granted the proof of Our religion in which they formed a division after having known it,
simply out of spite. Verily shall your Providence on Reckoning Day decide on their difference.



{ثُم جعلْنَاكَ علَ شَرِيعة من امرِ فَاتَّبِعها و تَتَّبِع اهواء الَّذِين  يعلَمونَ {18

18. Then We fixed for your religion of Our choice, which you had better follow and do not follow
passion of those who do not know.

19} ينتَّقالْم لو هالضٍ ۖ وعب اءيلوا مهضعب ينمنَّ الظَّالاا ۚ وىشَي هال ننْكَ مغْنُوا عي لَن منَّها}

19. Verily they shall not save you from the wrath of God. Evidently these transgressors are
friends to one another, whereas God is the Sympathizer of the pious.

{هٰذَا بصائر للنَّاسِ وهدًى ورحمةٌ لقَوم يوقنُونَ {20

20. This is a forewarning for men and guidance and grace for those who are certain.

ام حسب الَّذِين اجتَرحوا السيِىاتِ انْ نَجعلَهم كالَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ سواء محياهم ومماتُهم ۚ ساء ما
{يحمونَ {21

21. Do the transgressors who go on committing sins think We shall equalize them with the
faithful who act righteously? Are the living and dead alike? Bad is their decision.

Moral

When our prophet is the last of all the prophets and none to succeed him, Islam brought by him has to
be preserved by his Ahl al-Bayt, Divine Lights, and he is a prophet over the universe and he is
commanded in (18) above to follow and propagate it to say, all faiths are alike, is contradicting the Text.

Verses 22 – 26

{وخَلَق اله السماواتِ وارض بِالْحق ولتُجزٰى كل نَفْسٍ بِما كسبت وهم  يظْلَمونَ {22

22. And verily God created the Heavens and Earth with Truth, so we may reward each for his
deed without injustice.

افَرايت من اتَّخَذَ الَٰهه هواه واضلَّه اله علَ علْم وخَتَم علَ سمعه وقَلْبِه وجعل علَ بصرِه غشَاوةً فَمن يهدِيه من بعدِ
{اله ۚ افََ تَذَكرونَ {23



23. What! Do you see him who follows his passion as god, for which God has left him to his fate,
sealing his ears and heart and throwing a veil over his eyes? Who is going to guide after God?
Do they not take advice?

{وقَالُوا ما ه ا حياتُنَا الدُّنْيا نَموت ونَحيا وما يهلنَا ا الدَّهر ۚ وما لَهم بِذَٰلكَ من علْم ۖ انْ هم ا يظُنُّونَ {24

24. And they said the world is nothing but, wherein one dies and another takes birth and this has
been a course of nature.

25} ينادِقص نْتُمنْ كنَا اائتُوا بِآبنْ قَالُوا اىا ا متَهجانَ حا كِنَاتٍ مياتُنَا بآي هِملَيع َذَا تُتْلاو}

25. And when Our Couplets are being read out to them they have no arguments to advance
except demanding for their dead fathers to be enlivened if We are true.

{قُل اله يحيِيم ثُم يميتُم ثُم يجمعم الَ يوم الْقيامة  ريب فيه ولَٰن اكثَر النَّاسِ  يعلَمونَ {26

26. Say, “God shall enliven you and put to death and shall assemble you all on Reckoning Day,
wherein there is no doubt, although most do not appreciate.

Moral

1. What they call “Nature” is God in fact, and the faithful should not abuse “Nature.”

2. Education does not consist in merely communication of knowledge and transmission of skill. Spiritual
side of human nature has also to be cultivated.

Verses 27 – 37

{وله ملْكُ السماواتِ وارضِ ۚ ويوم تَقُوم الساعةُ يومئذٍ يخْسر الْمبطلُونَ {27

27. And for God is Proprietorship of Heaven and Earth and on the Day of Judgment the falsifiers
shall suffer.

{وتَرٰى كل امة جاثيةً ۚ كل امة تُدْع الَ كتَابِها الْيوم تُجزونَ ما كنْتُم تَعملُونَ {28

28. And every sect shall come on their knees to render account, being invited to record the
deeds, to be rewarded for their actions.4



{هٰذَا كتَابنَا ينْطق علَيم بِالْحق ۚ انَّا كنَّا نَستَنْسخُ ما كنْتُم تَعملُونَ {29

29. (They will be addressed) his is Our record of your deeds Divine Lights shall be speaking
truthfully (infonfirmation thereof) as We have been recording what you have been doing.

30} بِينزُ الْمالْفَو وكَ هذَٰل ۚ هتمحر ف مهبر ملُهدْخاتِ فَيحاللُوا الصمعنُوا وآم ا الَّذِينمفَا}

30. And those who embraced faith and acted righteously shall We admit within Our Grace and
this is a Mighty achievement.

31} ينرِمجا ممقَو نْتُمكو تُمربَتفَاس ملَيع َتُتْل اتآي نَت فَلَموا افَرك ا الَّذِينماو}

31. And those who disbelieved (shall be said), “Did not Our Couplets come to you when you
prided over them, as you have been criminals?”

32} يننقتَيسبِم نا نَحما وظَن ا نْ نَظُنةُ ااعا السا نَدْرِي مم ا قُلْتُميهف بير  ُةاعالسو قح هدَ العنَّ وا يلذَا قاو}

32. And they were told, “God’s promise is true, and the Day of Judgment shall come.” You said,
“We do not know what the Day of Judgment is. We are simply presumptuous and we are not
certain.”

{وبدَا لَهم سيِىات ما عملُوا وحاق بِهِم ما كانُوا بِه يستَهزِىونَ {33

33. So have been opened out to them evils of their deeds having enveloped them for their
ridicule.

34} رِيننَاص نم مَا لمو النَّار ماكوامٰذَا وه مموي قَاءل يتُما نَسمك ماكنَنْس موالْي يلقو}

34. And they will be told, “We are neglecting you today as you did us, for meeting this day. This
is hell, your residence and you have none to assist you.”

{ذَٰلم بِانَّم اتَّخَذْتُم آياتِ اله هزوا وغَرتْم الْحياةُ الدُّنْيا ۚ فَالْيوم  يخْرجونَ منْها و هم يستَعتَبونَ {35

35. This is a reward for your holding up Divine Commands (i.e. Divine Lights) to ridicule, in vain
pursuit, of the worldly (pleasures) and none is going to extricate you out of it, and no excuse will



be heard anymore.

36} ينالَمالْع ِبضِ ررا ِبراتِ واومالس ِبدُ رمالْح لَّهفَل}

36. And praise is for God, the Creator of the heavens and earth, and the Providence thereof.

37} يمالْح زِيزالْع وهضِ ۖ ورااتِ واومالس ف اءرِيبْال لَهو}

37. And egotism is just due to him in the heavens and earth Who is Mighty (at avenging the
disobedient) and Wise (in rewarding the obedient faithful).

Moral

Characteristics of the virtuous who shall attain salvation: Their hearts are God-fearing, contented, their
wants are few, and are easily accessible, faith preserved, passion dead, temper borne down, people
hope good in them and are safe against their injury, when compared with the negligent, they will be
found virtuous and in a society of the learned, will not be found ignorant, though silent, but are in
communion with God, forgive tyrants and are charitable to those who deprive them of their rights. They
reconcile with the disaffected, avoid evil speech, they are meek, away from injury, ready to help the
virtuous, inclined towards people, patient in adversity, and grateful in prosperity.

They realize Truth before evidence, do not waste trust, do not forget what is violated, do not abuse, do
not tease neighbours, do not deride others, sympathize with the agonized, do not partake in unjust
affairs, nor avoid the right path. Silence does not grieve them, smile slowly, leave tyrants to God, avoid
the world and fire of its anxiety, nearing those who come close to them, relent to everyone, their
avoidance is neither out of pride, nor proximity due to intrigue.

Note: Egotism and pride are special Divine privileges (attributes). He who shall arrogate them shall be
hurled in hell headlong.

1. Force of buoyancy.
2. The sun, the moon, and stars, etc.
3. Viz. minerals, vegetables, animals.
4. They will be addressed.
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